MASS INTENTIONS & WEEKLY CALENDAR

Saturday, November 15—2nd Collection ABCCM & St. Vincent de Paul
Knights of Columbus Collection for Loving Food Resources (Narthex)
11:00am Bautismo: Anali Serrano Kamram

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention for the people, by Fr. Dean Cesa

6:00pm Knights of Columbus "Bake Sale" (Narthex)

Sunday, November 16—2nd Collection ABCCM & St. Vincent de Paul

Knights of Columbus Collection for Loving Food Resources (Narthex)

9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:00am Faith Formation (Spanish) 2 students w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)
9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention in memory of all deceased members of the Catholic Daughters

+ By the Catholic Daughters

11:00am Catholic Daughters Meeting (Meeting Room # 2)

11:00am Faith Formation: 2nd year Confirmation (Spanish) / Lizzy DeSantiago

11:00am Knights of Columbus "Bake Sale" (Narthex)

11:25 Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Mass Intention in memory of Mariel Pena + By Joaquin Pena & Family
1:00pm Knights of Columbus "Bake Sale" (Narthex)

1:00pm-5:00pm Spanish Community setting up Narthex for Our Lady of Guadalupe (Narthex)

Monday, November 17

5:45pm Teofila Santos Miranda rehearsals w/children for Viejitos (Church)

6:30pm Faith Formation: OCIA / Tim Kelley (Conference Room)

7:00pm Faith Formation: Confirmation Class w/Candace Matelski-Brady (Fellowship Hall)

Tuesday, November 18

10:00am Try Crafters / Gail Israel (Fellowship Hall)

6:30pm Choir Rehearsal (Church)

7:00pm Faith Formation: 1st year Confirmation / Peter Kruse (Meeting Room # 4)

Wednesday, November 19

11:00am Adoration (Church)

12:00pm Mass Intention for the people, by Fr. Dean Cesa

6:30pm Faith Formation: RCIA AND GRADES 1 -6 / Tim Kelley & Eva Tabora (All rooms, unless
otherwise specified)

6:30pm Faith Formation: Spanish Adult Faith Formation Class w/Lupe Uriostegui (Church)
6:30pm Faith Formation: Spanish OCIA/RCIA Class w/Teresa Lozada (Conference Room)

Thursday, November 20

12:00pm Mass Intention for Joe Enderle, by Fr. Dean Cesa

6:30pm Charlos por Bautismos / Guillermo Miranda (Conference Room)
7:00pm Coro (Church)

Friday, November 21

12:00pm in memory of Mariel Pena + By Joaquin Pena and Family
5:00pm Altar Server Meeting / Connie Cathey (Church)

6:30pm DMI 2nd Follow-up Meeting / Fr. Dean (Conference Room)
6:30pm Spanish Rosary & Adoration of the Blessed Sacrament (Church)

Saturday, November 22—2nd Collection for Catholic Campaign for Human Development
Bautismo: Carlos Vidal Amaya Hernandez

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention for Mark Schoenfeld, by Linda & Doug Bailey

Sunday, November 23—2nd Collection for Catholic Campaign for Human Development
9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:00am Faith Formation (Spanish) 2 students w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)
9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention in memory of Fermina Fallesgon + By Evelyn Riddle

11:00am Faith Formation: 2nd year Confirmation (Spanish) / Lizzy DeSantiago (Meeting Room #4)

11:25 Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Mass Intention for Guadencia Santana Galarza, by Fr. Dean Cesa
1:00pm Spanish Community meeting to discuss Our Lady of Guadalupe / Yuli Ricardez
(Fellowship Hall)

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS COURT
ST. JOAN OF ARC # 2471 IN UNITY AND CHARITY

Angel Tree

Beginning this weekend, November 15 & 16 St. Joan of Cath-
olic Daughters purple Christmas tree with the Angel Tree
gift requests will be on display in the Narthex. Each printed
card attached to the tree represents a gift request for you
to fulfill. Please note: Donors are not requested to purchase
every item listed—select items you wish to give with a total
value of $50.00 per individual. UNWRAPPED GIFTS should
be dropped off at St. Joan of Arc Church on or before
Monday, December 1. PLEASE TAPE OR SECURE THE
INDIVIDUAL CODE NUMBER ON EACH UNWRAPPED GIFT.
We welcome donations of wrapping paper.

Monetary donations are accepted as follows:

Send checks directly to Catholic Charities at 50 Orange Street,
Asheville, NC 28801. Mark the Memo Line: Angel Tree
Asheville. OR Donate online to:

www.classy.org/give/448109/#!/donation/checkout
or www.ccdoc.org/give

If you have any questions, contact Susan Hunter of the
Catholic Daughters, her phone number is on the cover of the
bulletin.

Angel Tree
A partir de este fin de semana, 15y 16 de noviembre, el arbol
de Navidad morado de las Hijas Catdlicas de Santa Juana de
Arco, con las solicitudes de regalos del Arbol de los Angeles,
estard en exhibiciéon en el nartex. Cada tarjeta impresa
adjunta al arbol representa una solicitud de regalo que usted
puede cumplir. Nota: No es necesario comprar todos los
articulos de la lista; seleccione los articulos que desee regalar,
con un valor total de $50.00 por persona. Los REGALOS SIN
ENVOLVER deben entregarse en la Iglesia de Santa Juana de
Arco a mas tardar el lunes 1 de diciembre. POR FAVOR,
ASEGURE O PEGUE EL CODIGO INDIVIDUAL EN CADA REGA-

LO SIN ENVOLVER. Agradecemos las donaciones de papel de
regalo.

Se aceptan donaciones monetarias de la siguiente manera:
Envie cheques directamente a Caridades Catdlicas, 50 Orange
Street, Asheville, NC 28801. En la linea de notas, indique:
Arbol de los Angeles Asheville. O bien, haga una donacién en
linea en: www.classy.org/give/448109/#!/donation/checkout
o www.ccdoc.org/give

Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Susan Hunter de
las Hijas Catdlicas; su numero de teléfono se encuentra en la
portada del boletin.

SECOND COLLECTIONS FOR THE MONTH OF NOVEMBER 2025

NOVEMBER 1 & 2—SEMINARIAN EDUCATION COLLECTION

NOVEMBER 8 & 9—ST. JOAN OF ARC MORTGAGE & BUILDING FUND

NOVEMBER 15 & 16—ABCCM & ST. VINCENT DE PAUL

NOVEMBER 22 & 23—CATHOLIC CHAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT (CCHD)
NOVEMBER 29 & 30—ST. JOAN OF ARC SOUND SYSTEM

IF YOU ARE UNABLE TO ATTEND MASS, PLEASE SEND IN YOUR OFFERTORY AND DONATIONS
FOR THE SECOND COLLECTIONS. YOU CAN ALSO SIGN UP FOR ONLINE GIVING; PLEASE
CONTACT PAM McRAE, BOOKKEEPER ON MONDAYS AT 828-670-0051, BETWEEN THE HOURS
OF 10:00AM—1:00PM. THANK YOU FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY. NOTE: PRIESTS
RETIREMENT ASSESSMENT FOR 2025: $9,189 and COLLECTED TO DATE: $9,367.

SEGUNDA COLECCIONES PARA EL MES DE NOVIEMBRE 2025

1Y 2 DE NOVIEMBRE—COLECCION DE EDUCACION SEMINARIA

8Y 9 DE NOVIEMBRE—ST. FONDO HIPOTECARIO Y DE CONSTRUCCION DE JUANA DE ARCO
15Y 16 DE NOVIEMBRE—ABCCM Y ST. VICENTE DE PAUL

22 Y 23 DE NOVIEMBRE—CAMPANA CATOLICA PARA EL DESARROLLO HUMANO (CCHD)
29Y 30 DE NOVIEMBRE—SISTEMA DE SONIDO DE SANTA JUAN

NO PUEDE ASISTIR A LA MISA, ENVIE SU OFERTORIO Y LAS DONACIONES PARA LAS SEGUNDAS
COLECIONES. TAMBIEN PUEDES REGISTRARTE PARA DAR EN LINEA; COMUNIQUESE CON
PAM MCcRAE, CONTADOR DE LIBROS LOS LUNES AL 828-670-0051, ENTRE LAS HORAS DE 10:00
AM A 1:00 PM. GRACIAS POR SU CONTINUA GENEROSIDAD. NOTA: CUOTA DE JUBILACION
DE LOS SACERDOTES PARA 2025: $9,189 y RECAUDADO HASTA LA FECHA: $9,367.

Stewardship Weekly Summary / Month of November / 2nd Sunday of the Month

5 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
November 2025 This Week This Week’s
Collected Needs
Offering for Operating $4,690.00 $5,971.00 (-$1,281.00)
Expenses
Mortgage / Building Fund $1,844.00 $840.00 $1,004.00

Stewardship Monthly Summary / Month of November / 2nd Sunday of the Month

CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT (CCHD)

Next weekend, November 22 & November 23, the second
collection will be for the Catholic Campaign for Human
Development (CCHD). Nearly 38 million people in the United
States live in poverty. This collection supports programs that
empower people to identify and address the obstacles they
face in bringing permanent and positive change to their
communities. Learn more about the Catholic Campaign for
Human Development (CCHD) at: www.uscb.org/cchd

CAMPARNA CATOLICA PARA EL DESARROLLO HUMANO (CCHD)

El proximo fin de semana, 22 y 23 de noviembre, se realizara
la segunda colecta para la Campafia Catélica para el
Desarrollo Humano (CCHD). Casi 38 millones de personas en
Estados Unidos viven en la pobreza. Esta colecta apoya
programas que empoderan a las personas para identificar y
superar los obstaculos que enfrentan para lograr un cambio
positivo y permanente en sus comunidades. Para obtener
mas informacién sobre la Campafia Catdlica para el

Desarrollo Humano (CCHD), visite: www.uscb.org/cchd

The St. Joan of Arc Library Corner has a new “Name” and a

new “Location”

Join us for the new “Spirituality Reading Group” which will take
place on the first Thursday of each month. This will be a “Brown Bag

Lunch” meeting in the Fellowship Hall. We will be sharing your

insights into faith from Mass Readings, Books and Catholic Literature.
Join us some interesting discussions!

5 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
November 2025 Colected This Month This Month’s Acompaiienos al nuevo "Grupo de Lectura de Espiritualidad”, que se
O ECte . 7 . . V3 .z .
Needs reunird el primer jueves de cada mes. Sera una reunidn informal en el
Offe”nfx:’ern?::ra""g $11,135.00 $29,856.00 (-518,721.00) Salén de la Comunidad. Compartiremos sus perspectivas sobre la fe a
Mortgage/Building Fund $1,990.00 $4,197.00 (-52,207.00) partir de las lecturas de la Misa, libros y literatura catdlica. jParticipe

Stewardship Corner / Rincén de mayordomia

Today's readings paint a somewhat frightening picture of the end
time. But the Gospel ends with the assurance to faithful stewards that
those who preserve will be saved.

Las lecturas de hoy presentan un panorama un tanto aterrador del fin

de los tiempos. Pero el Evangelio concluye con la promesa a los fieles
administradores de que quienes preserven se salvaran.

2025 Diocesan Support Appeal (DSA)

Amount Paid Pledge Paid & Goal Over/Under Donors
Balance Pledge
Balance
$24,172 $1,883 $26,056 | $33,430 ($7,374) 68

en interesantes conversaciones!

Let us pray for all those who serve our country in the
Military, at home and abroad, and their families. We
thank them for their service. Oremos por todos
aquellos que sirven a nuestro pais en las Fuerzas
Armadas, en casa y en el extranjero, y sus familias.

Les agradecemos por su servicio.

Para la Comunidad Hispana
El Ministerio para los enfermos estamos invitando a que nos informe si conoce
a alguien o tiene un mienbro de su familia enfermo o en el hospital que no
puede asistir a la Santa Misa a si le gustaria que le lleven la Sagrado Comunion
a su casa por favor comuniquese con Flor Zacarias a 828-337-7411 o a la Oficina
Parroquial 828-670-0051.

For the Hispanic Community
The Ministry for the Sick is inviting you to inform us if you know someone or
have a member of your family who is sick or in the hospital and cannot attend
Holy Mass. If you would like Holy Communion to be brought to your home
please Contact Flor Zacarias at 828-337-7411 or the Parish Office 828-670-
0051.




FAITH FORMATION PAGE
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About the Gospel: Jesus warns of the challenges that Christians will experience
between his Death and Second Coming. Our perseverance in faith during these
difficult times ensures that God will always be with us.

Sobre el evangelio: Jesus advierte sobre los desafios que los cristianos enfrenta-
ran entre su muerte y su segunda venida. Nuestra perseverancia en la fe durante
estos tiempos dificiles nos asegura que Dios siempre estara con nosotros.

In Church: During the Lord’s Prayer (Our Father), consider that we pray,
“Give us this day our daily bread,” we are asking God to give us all we need for
the day.

En la Iglesia: Durante el Padrenuestro, tenga en cuenta que cuando oramos:
“Danos hoy nuestro pan de cada dia”, le pedimos a Dios que nos dé todo lo que
necesitamos para el dia.

Questions of the Week: How can Jesus help you with your worries? What most
threatens the calm of your world? What support do you feel from others’ faith at
Mass? What do you feel has been lost since your earliest years? What has been
gained?

Preguntas de la semana: ;Como puede ayudarte Jestis con tus preocupaciones?
(Qué es lo que mas amenaza la paz de tu vida? ;Qué apoyo sientes en la fe de los
demas durante la Misa? ;Qué sientes que has perdido desde tu infancia? ;Qué
has ganado?

Family Praver: Jesus, we ask you for your help when things get difficult. Help
us to be there for one another. Amen.

Oracién Familiar: Jesus, te pedimos tu ayuda cuando las cosas se pongan
dificiles. Ayudanos a apoyarnos mutuamente. Amén.

Holy Father’s Prayer Intention of the Month—For the prevention of suicide —
Let us pray that those who are struggling with suicidal thoughts might find the
support, care, and love they need in their community, and be open to the beauty
of life.

Intencién de Oracion del Santo Padre del Mes—Por la colaboracion entre las
diferentes tradiciones religiosas — Oremos para que los creyentes de diferentes
tradiciones religiosas puedan trabajar juntos para defender y promover la paz, la
Jjusticia y la fraternidad humana.

There will be no faith formation classes on the following dates:

November 26 — Thanksgiving holiday
December 8 — Immaculate Conception
December 17 — Posadas
December 24 — Christmas Eve
December 31 — New Year’s Eve

No habra clases de formacion en la fe en las siguientes fechas:

26 de noviembre — Dia de Accion de Gracias
8 de diciembre — Inmaculada Concepcion
17 de diciembre — Posadas
24 de diciembre — Nochebuena
31 de diciembre — Nochevieja
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Knights of Caballeros
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FOLLOW THIS LINK TO JOIN THE KNIGHTS OF COLUMBUS. FIRST YEAR
OF MEMBERSHIP FREE WITH THE CODE:
BlessedMcGivney

WEEKLY KNIGHT
November 15 & 16, 2025 / Noviembre 15y 16 de 2025

Bake Sale

We are holding a bake sale after all weekend Masses this weekend.
Please stop by the narthex after Mass and get some delicious treats to
take home.

Venta de reposteria

Este fin de semana, después de todas las misas, tendremos una venta de
pasteles. Pasen por el vestibulo después de misa y llévense deliciosos
dulces a casa.

Servant Leadership
Next Saturday, November 22, at 7:00 PM, there will be a livestream
presentation on Servant Leadership from Supreme Representative/Past
State Deputy Colin Jorsch. It will be an informative half hour that should
inspire all volunteers and anyone thinking of volunteering. To attend the
livestream, please click here:

If you would like to attend the event in person in Greensboro and enjoy a
free spaghetti dinner, please contact Tim Kelley for more details.

Liderazgo de Servicio
El proximo sabado 22 de noviembre a las 19:00 h, el Representante
Supremo y ex Diputado Estatal Colin Jorsch ofrecerd una presentacion en
directo sobre Liderazgo de Servicio. Serd una charla informativa de
media hora que inspirard a todos los voluntarios y a quienes estén
pensando en colaborar como voluntarios. Para acceder a la transmision en
directo, haga clic aqui:

Si desea asistir al evento en persona en Greensboro y disfrutar de una
cena de espaguetis gratuita, comuniquese con Tim Kelley para obtener
mas detalles.

November 15 & 16, 2025 / Noviembre 15y 16 de 2025
Thirty-third Sunday in Ordinary Time

Trigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario

Welcome to Saint Joan of Arc Catholic Church

Bienvenidos a la Iglesia Catélica de Santa Juana de Arco

SERVING THE COMMUNITIES OF WEST ASHEVILLE, CANDLER, ENKA & BEYOND!

MosT REVEREND MICHAEL T. MARTIN, OFM
BisHOP OF THE DIOCESE OF CHARLOTTE

Fr. Dean Cesa, Pastor
768 Asbury Road
Candler, NC 28715
Phone: (828) 670-0051

Email: Fr. Dean Cesa (decesa@rcdoc.org) or
Email: Parish Office (cawald@rcdoc.org)
On the Web: stjoanofarccandler.org

MASS SCHEDULE—Subject to change, please
listen to announcements:

] Wednesday, 11:00am—Adoration
Wednesday, 12:00pm—Mass
Thursday, 12:00pm—Mass
Friday, 12:00pm—Mass
Saturday, 5:00pm—Mass (English)
Sunday, 10:00am—Mass (English)
Sunday, 12:00pm—Mass (Spanish)

CONFESSIONS—Saturday, 4:00pm OR Contact
Fr. Dean Cesa for appointment.

All other inquiries, please contact the Parish Office,
Monday through Friday, 11:00am—3:00pm. Front
Doors to the Church are locked at all times.

Flocknote: signup at saintjoanofarcl.flocknote.com —OR— Text the word SJAI to 84576

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and affirming, we strive to live and Para todas las demas consultas, comuniquese con la
spread our Catholic faith so as to grow and unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, wor- Oficina Parroquial, de lunes a viernes, de 11:00 am a

“Al valorar nuestra Iglesia como una comunidad de fe que es acogedora y afirmativa, nos

”

ship and service.

3:00 pm. Las puertas de entrada a la iglesia estan
cerradas en todo momento.

esforzamos por vivir y difundir nuestra fe catolica para hacer crecer y unificar la parroquia de

Santa Juana de Arco a través de la oracion, la adoracion y el servicio”.

Pastor

In Case of Emergency
Pastor’s Secretary
Bookkeeper (Monday)
Parish Pastoral Council (PPC)

Finance Council
Buildings & Grounds Commission

Faith Formation Commission

Liturgy & Spiritual Life Commission
Music Director

Coro Director

Altar Society

Children’s Liturgy

Altar Society

Praying Hearts Ministry
Music Ministry

Parish Life & Fellowship Commission
Quilting Ministry
Bereavement Ministry
Stewardship Committee

Catholic Daughters of the Americas

Knights of Columbus
Ministerio Hispano

St. Vincent de Paul

Catholic Charities (ccdoc.org)

Fr. Dean Cesa

Fr. Dean Cesa

Carol Wald

Pam McRae

Parish Office

Trisha Nicoll, Chairperson
Mike Andreucci, Chairperson

Maria Eva Tabora, Commission Leader
Tim Kelley, Faith Formation Coordinator
Guillermo Miranda, Charlos por Bautismos
Lupe Uriostegui, Spanish Adult Faith Formation
Teresa Lozada, Spanish RCIA

Connie Cathey, Chairperson
Anita Freeman

Aaron Castaneda

Barbara Penix

Jean Gales

Parish Office

Elaine Lovelace

Parish Office

Jo MacWilliam, Chairperson

Laura Pease

Susan Hunter

Parish Office

Susan Hunter

Bob Lanza

Antonio Garcia

Pager Number

50 Orange Street, Asheville, NC 28801

SACRAMENTS

828-670-0051
828-670-0053
828-670-0051
828-670-0051
828-670-0051

504-919-3801 . . .
Matrimony—Couples planning marriage must contact
828-778-1233 parish priest at least six (6) months in advance of the mar-
828-329-4498 riage.
828-777-1514
828-367-8976
828-423-3996
828-665-0527

Baptism—Call Parish Office to arrange preparation class
for Parents and Godparents.

Bautismo—La clase bautismal es el tercer jueves del mes a
las 6:30 p. m. Cuando haya completado la clase,
comuniquese con la Oficina Parroquial para fijar una
fecha.

Matrimonio—Seis (6) meses de preparacion. Deben ser
miembros de la comunidad parroquial. Favor hablar con el
padre después de la misa.

Quinceaneras—Please call the Parish Office and make an
appointment with Fr. Dean Cesa at least four (4) months in
advance for preparation information and forms.

828-777-9748

828-670-0051
828-670-0051
Por favor llame a la Oficina Parroquial por lo menos con
cuatro (4) meses de anticipacidn. La preparacion dura
alrededor de un mes. En la Iglesia existen unos
formularios que debes llenar; en ellos encontrards mas
informacion.

828-670-0051
828-667-0097

828-670-0051
828-545-3251
828-670-0051
828-777-6096

Communion Calls & Hospital Calls—Please call Parish
Office to request the Sacraments of Communion or
Anointing at home or in the hospital.

Sacramento de los enfermos—Ilamar a oficina a cualquier

828-670-1534  pora.

828-318-5168
828-670-0051
828- 318-5168
828-246-7744
828-713-3210
828-775-1933
828-255-0146  dos:

Registration—New parishioners please register at the
Parish Office. Notify the office of any changes to help keep
our records up to date.

Registro—Los nuevos feligreses por favor registrese en la
Oficina Parroquial. Notifique a la oficina de cualquier cam-
bio para ayudar a mantener nuestros registros actualiza-



